2008年全国高校西班牙语专业

四级考试笔试答案及评分标准（供参考）
I. Rellena los espacios en blanco con artículos en caso necesario:   (6 puntos, 0.3×20)
评分标准：每错一个空扣0.3分；冠词写对，但大小写写错扣0.1分。
1. La mujer, 
la tecnología,
el tema, 
el teléfono móvil,  /  elementos 

2. El verano,   El hecho,      la llegada,
la otra
3. un español,   una casa,   una casa, 
 /  cariño, 

la palabra,   Los españoles, 

la terminación,   una / la persona o un / el objeto,    el hermano,    un niño.

II. Rellena los espacios en blanco con preposiciones adecuadas o formas contractas de preposiciones y artículo:  








   (8 puntos, 0.4×20)

评分标准：每错一个空扣0.4分；前置词写对，但大小写写错误扣0.1分，缩合形式写错扣0.2分。
1. con,

 a / por
2. Tras, 
dimos con
3. Por, 
según,
 del / al
4. Para muchos,   aficionados al esquí,   de tal manera,   a esquiar sin tener que,  junto a Granada,   a sólo hora y media en coche desde / de la Costa del Sol 

5. con frecuencia,   entre sí,   sin cesar en su conversación
III. Pon el infinitivo entre paréntesis en el tiempo y la persona correspondientes o en las formas no personales del verbo:  





  (18 puntos, 0.5×36)

评分标准：每错一个空扣0.5分。

permitían, tenía, había terminado, pudo, recomendó, admitiera/admitiese, fue

tratando, anunciaron, había olvidado, recibiera/recibiese
entró, Siéntate, 
se sentó, puso, adoptó, se oía, haya tenido/tenga
aprecio, puedo, pueda, debe/debería, tienes

perfeccionando, se sintió, tuviera/tuviese/hubiera tenido/hubiese tenido, sería, señalando, entienda 
se levantó, tendió, declaró, hablaremos/hablamos, esperaré/espero, llegues, habrá puesto/pondrá
IV. Rellena los espacios en blanco seleccionando la palabra apropiada de cada grupo y ponla en su forma adecuada:
  







  (10 puntos, 0.5×20)
评分标准：选错词即扣0.5分；选对词但变化形式写错扣0.25分。

1. sea, introduzcas, imágenes 
2. sufrir, al principio, aumentando, afectados, se decidió

3. proponen/han propuesto/propusieron, final, encargado
4. amaneció, cayendo, alojarse, dejó, en medio de, conservado, inició, reducida, encendió

V. Hay un error en cada una de las siguientes oraciones. Subráyalo y pon debajo de él la forma correcta:  





 





 (8 puntos, 1×8)

评分标准：每改对一个错误给1分；如仅标出错误部分,未写出正确形式扣0.5分。
1. esté→sea
2. sino también→sino que también
3. de su indiferencia→su indiferencia
4. se disponía→se dispusiera/se dispusiese
5. iguales de→iguales a/que
6. fue unos 26 millones de toneladas→fue de…
7. generoso→generosa (esa señora→ese señor也算对)
8. cuales→las cuales 

VI. Traduce al español las siguientes oraciones: 






  (25 puntos)

1. 由于他很有经验，所以面对危险总能保持镇静。






(２puntos)
Como él tiene/cuenta con mucha(s) experiencia(s), siempre es capaz de/puede mantenerse sereno frente a los peligros/al peligro.

考查点：由于：0.5分

面对：0.5分
保持镇静：0.5分
其他：0.5分
2. 公元前133年，努曼西亚城的居民宁死也不愿向罗马军队投降。


(2 puntos)

En el año 133 antes de Jesucristo/a.C. los habitantes de Numancia prefirieron morir a /antes que rendirse al ejército romano.
考查点：
公元前：0.5分

宁可……也不愿……：0.5分
投降：0.5分

其他：0.5分
3. 这只箱子长1米，宽50厘米，高30厘米，我担心出租车是否容纳得下它。




















  (2.5 puntos)

   Esta caja mide un metro de largo/longitud, 50 centímetros de ancho/anchura, y 30 cm de alto/altura. Me preocupa si cabe/cabrá en el taxi o no. 

考查点：长、宽、高：0.6分

担心是否：0. 9分









容纳：0.5分


其他：0.5分
4. 1990年3月，中国和西班牙达成协议，从第二年起互相提供奖学金。这对两国的教育发展非常有益。













(3 puntos)
En marzo de 1990 China y España llegaron al acuerdo de que a partir de/desde el año siguiente se ofrecerían mutuamente becas. Esto es muy beneficioso para el desarrollo de la educación de ambos países.

考查点：达成协议：0.5分
从第二年起：0.5分


互相提供：0.5分



教育发展：0.5分
对……非常有益：0.5分
其他：0.5分
5. 很多女孩梦想通过参加选美比赛（concurso de belleza）一夜成名。但有些人尽管花费了许多金钱和时间却一无所获。








(3 puntos)

Muchas chicas sueñan con hacerse famosas de la noche a la mañana presentándose a concursos de belleza. Pero algunas no consiguen nada a pesar de haber gastado mucho tiempo y dinero.
考查点：梦想：0.5分
一夜成名：1分  
参加：0.5分
花费：0.5 分



其他：0.5分
6. 二十一世纪，只有掌握了先进技术的国家才有可能在国际竞争中获胜。(3 puntos)

En el siglo XXI sólo los países que dominen la tecnología avanzada tendrán la posibilidad de salir ganando/triunfar en la competencia internacional.
考查点：只有……的国家（虚拟式）：0.5分

先进技术：0.5分





有可能：0.5分

国际竞争：0.5分
获胜：0.5分 
其他：0.5分
7. 三天前，那两位被绑架的（secuestrado）女记者获释，她们非常疲惫地回到自己的国家并与家人团聚。













(3 puntos)

Hace tres días, las dos periodistas secuestradas fueron puestas en libertad. Volvieron cansadas a su país y se reunieron con sus familiares.

考查点：三天前：0.5分

获释：1分
疲惫地（双重补语）：0.5分





团聚：0.5分

其他：0.5分
8. 西班牙民族的特征是具有艺术天赋，在其最知名的画家中值得一提的有委拉斯开兹、戈雅和毕加索（Picasso）。











(3 puntos)

El pueblo español se caracteriza por contar con/poseer/tener talento artístico, y entre sus pintores más famosos cabe mencionar a Velázquez, Goya y Picasso. 

考查点：特征：0.5分

艺术天赋：0.5分

最知名的：0.5分




值得一提：0.5分
人名：0.5分


其他：0.5分
9. 你别自以为聪明，任何了解你的人很快就会发现你在撒谎。


  (3.5 puntos)
No te creas tan inteligente (listo). Cualquiera/cualquier persona que te conozca no tardará en darse cuenta de que estás mintiendo.
考查点：你别自以为聪明（否定命令式加代词式动词）：1分

任何了解……的人：0.5分

很快：0.5分
发现：0.5分


在撒谎：0.5分


 

其他：0.5分
VII. Lee detenidamente el siguiente texto y haz después los ejercicios que se dan al final:  














  (25 puntos)

1. Di a qué se refieren las palabras en negrita; si se trata de un verbo, indica cuál es el sujeto:













   (5 puntos, 0.5×10)

1) decir: 
la mujer / ella / Zenaida
2) sintió: 
la mujer / ella / Zenaida
3) lo: 

el preso / el hombre / el forastero
su: 
de la mujer / de ella / de Zenaida
4) sonreía: aquel hombre / el preso / el forastero
5) dice: 
el forastero / el hombre / el preso
son: 
ustedes
6) sus: 
de la mujer /de ella / de Zenaida
7) sus: 
del hombre / del forastero / el preso
8) lo: 

el polvo dorado de sus alas

2. Marca respectivamente las oraciones correctas y falsas con √ y ☓ según el texto：









 





   (3 puntos, 0.5×6)

 1) √

2) ☓ 

3) √

4)
☓

5) √

6) ☓
3. Interpreta en español el significado de la parte subrayada de las siguientes oraciones: 

















(10 puntos, 2×5)
评分标准：无论理解是否正确，用中文答题的不给分；句子理解基本正确，但表述不准或有重大语法错误，扣0.75-1分；句子理解正确，但有语法错误或用词错误，扣0.25-0.5分。
1) Estaba en sus manos.
El destino de ese hombre dependía de la mujer (lo decidiría la mujer).

2) … la voz desagradable del jefe de policía estaba de acuerdo con la pobreza de la habitación.

La voz del policía sonaba/era tan fea como la habitación casi vacía.

3) Éste era aquel que la dejó con el vestido de novia a punto de terminar.

El hombre abandonó a la mujer poco antes de la boda. 

4)  Había encerrado sus sentimientos en una fortaleza...

La mujer no podía abrir su corazón a ningún hombre más después de este fracaso amoroso. 
5)  Si no confiesa, tenemos nuestro método y hacemos hablar hasta a los mudos.
Podemos obligar a cualquier persona a abrir la boca/confesar, sea como sea.

4. Traduce al chino los párrafos en cursiva (desde Dios nos manda perdonar. Pero cuánto había sufrido… hasta ¡He venido a pedirte que seas mi esposa!):  (7 puntos)

评分标准：本题主要考查学生对原文理解是否正确，因此，中文译文中只要不是误译、硬伤，就不扣分。有优美译文的，本段中其他错误可酌情少扣分。
上帝叫我们宽恕。但是她在故乡受了多少苦。所有人都嘲笑她。她都快要羞死了。

“认识……”

犯人感到自己的肌肉放松了，他舒了口气。警察撒开了这个外乡人的胳膊。

“这么说来……”

上帝叫我们宽恕。但这小偷就在那里，他偷走了自己的希望、自己梦想的幸福……即使他有所悔恨，并请求她宽恕，告诉她还来得及……但是，那也不行，一切都晚了。

“是的，我认识他！他是小偷！”

警察的手重新用力地抓住了犯人的胳膊。

“塞纳伊达！原谅我！我是来求你做我妻子的！”
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